
Marktgemeinde Brenner Comune di Brennero
Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige

ORIGINAL/ORIGINALE Nr. 400

BESCHLUSS
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

 DELIBERA 
DELLA GIUNTA COMUNALE 

SITZUNG VOM SEDUTA DEL 

08.10.2026

UHR - ORE 

17:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden für heute, im Sitzungssaal, die Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind: 

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige,  vennero per oggi 
convocati, nella sala delle adunanze, i componenti 
di questa giunta comunale:
Sono presenti:

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Fernzugang/
modalità remota

ALBER Martin Bürgermeister Sindaco
MAIR Peter Gemeindereferent Assessore
PLANK Armin Gemeindereferent Assessore X
SCHWITZER Franz Gemeindereferent Assessore
MARCASSOLI Verena Gemeindereferentin Assessora

Seinen Beistand leistet der  Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale

 Fischnaller Josef

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt

Constatata la legalità della seduta

 ALBER Martin

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz  und erklärt  die  Sitzung für  eröffnet.  Der 
Ausschuss behandelt folgenden 

nella  sua  qualità  di  Sindaco ne  assume  la 
presidenza  e  dichiara  aperta  la  seduta.  La  Giunta 
passa alla trattazione del seguente 

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Liquidierung der Beiträge gemäß Art.  1,  Abs. 
67  Gesetz  vom  23.12.2005,  Nr.  266  an  die 
nationale Antikorruptionsbehörde (ANAC) für 
den Zeitraum 01.07.2026 -31.08.2026.

Liquidazione  dei  contributi  ai  sensi  dell'art.  1, 
co.  67  legge  dd.  23/12/2005,  n.  266  a  favore 
dell'Autorità  nazionale  anticorruzione  (ANAC) 
per il periodo dal 01.07.2026 al 31.08.2026.
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Liquidierung der Beiträge gemäß Art. 1, Abs. 67  
Gesetz vom 23.12.2005, Nr. 266 an die nationale  
Antikorruptionsbehörde (ANAC) für den Zeitraum  
01.07.2026 -31.08.2026.

Liquidazione dei contributi ai sensi dell'art. 1, co.  
67 legge dd. 23/12/2005, n. 266 a favore dell'Auto-
rità nazionale anticorruzione (ANAC) per il perio-
do dal 01.07.2026 al 31.08.2026.

Vorausgeschickt,  dass  gemäß  Art.  1,  Abs.  67 
Gesetz Nr. 266/2005 eine Abgabe für die Vergabe 
von  öffentlichen  Aufträgen  an  die  nationale 
Antikorruptionsbehörde (ANAC) geschuldet ist;

Premesso che ai sensi dell'articolo 1, co. 67 legge 
n. 266/2005 è dovuto un contributo per gli appalti 
pubblici  all'Autorità  Nazionale  Anticorruzione 
(ANAC);

Festgestellt, dass sich der Betrag zu Lasten der Ge-
meinde Brenner für den Zeitraum vom 01.07.2026 
bis  31.08.2026  auf  € 35,00  (für  1  Ausschreibun-
gen) beläuft;

Dato atto che l'importo dovuto a carico del Comu-
ne  di  Brennero  per  il  periodo  01.07.2026  – 
31.08.2026 ammonta a € 35,00 (per 1 gara esegui-
ta);

Nach Einsicht in den Art. 1, Abs. 67 des Gesetzes 
Nr. 266/2005;

Visto l'art. 1, comma 67 della legge n. 266/2005;

Für notwendig erachtet, die geschuldeten Gebühren 
für  die  durchgeführten  Vergabeverfahren  in  der 
Gesamthöhe von € 35,00 zu liquidieren und zu be-
zahlen;

Ritenuto opportuno liquidare e pagare i contributi 
dovuti per le gare d’appalto effettuate nella misura 
complessiva di € 35,00;

Dafürgehalten,  diesen Beschluss  als  unverzüglich 
vollziehbar zu  erklären,  damit  die  Überweisung 
unmittelbar getätigt werden kann; 

Ritenuto di dichiarare immediatamente esecutiva la 
presente  deliberazione,  in  quanto  il  versamento 
possa essere effettuato immediatamente; 

Darauf hingewiesen, dass zu gegenständlicher Be-
schlussvorlage die  folgenden positiven Gutachten 
im  Sinne  der  Artt.  185  und  187  des  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2  “Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südti-
rol“, abgegeben wurden: 

– für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit:  vom 
Verantwortlichen des  zuständigen Dienstes  – 
elektronischer Fingerabdruck

Dato atto che sulla presente proposta di delibera-
zione sono stati espressi i seguenti pareri favorevo-
li  ai  sensi  degli  artt.  185  e  187  della  L.R. 
03/05/2018, n. 2 „Codice degli enti locali della Re-
gione autonoma Trentino-Alto Adige“: 

– per la regolarità tecnica: da parte del Respon-
sabile del servizio competente – impronta di-
gitale

j+yKOkDgjNhSPlDC51hGw5MCquQ9xtWIUXnj5b75HJ0=

– für  die  buchhalterische  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen Diens-
tes – elektronischer Fingerabdruck

– per  la  regolarità  contabile:  da  parte  del  Re-
sponsabile del servizio finanziario – impronta 
digitale

HrvapevWZJBcg09icurOHJajQyfKunzhssFBLWb/k8U= 

Nach Einsichtnahme in:

– das einheitliche Strategiedokument für die Fi-
nanzjahre 2026-2028;

– den Haushaltsvoranschlag 2026-2028;

– den Arbeitsplan 2026-2028;

– die Satzung der Gemeinde Brenner i.g.F.;

– den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino  Südtirol,  geneh-
migt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

Visti:

– il documento unico di programmazione per gli 
esercizi finanziari 2026-2028;

– il bilancio di previsione 2026-2028;

– il piano operativo di gestione 2026-2028; 

– lo Statuto del Comune di Brennero i.f.v.;

– il Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
del 03.05.2018, n. 2 i.f.v.;

b e s c h l i e s s t LA GIUNTA COMUNALE
DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a 

einstimmig in offenkundiger Form all’unanimità in forma palese
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1) an  die  nationale  Antikorruptionsbehörde 
(ANAC)  den  Betrag  von  € 35,00  für  die 
Ausschreibungen,  welche  im  Zeitraum  vom 
01.07.2026  bis  31.08.2026  durchgeführt 
wurden, zu liquidieren;

1) di  liquidare  all'Autorità  Nazionale 
Anticorruzione  (ANAC)  l'importo  di  € 35,00 
per gli appalti pubblici eseguiti nel periodo dal 
01.07.2026 al 31.08.2026;

2) die Gesamtausgabe von € 35,00, welche sich in 
Durchführung dieses  Beschlusses  ergibt,  dem 
Haushaltsvoranschlag 2026-2028 wie folgt an-
zulasten:

2) di imputare la spesa totale di € 35,00, derivan-
te dall’esecuzione della presente deliberazione, 
al bilancio di previsione 2026-2028 nel modo 
seguente:

Betrag
Importo

UEB Kapitel
Capitolo

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Kostenstelle
Centro Costo

35,00 € 01111.03 21600 2026 11100

Vorliegender Beschluss wird einstimmig für unver-
züglich vollstreckbar gemäß Artikel 183 Absatz 4 
des Kodexes der Örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino - Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz vom 03.05.2018, Nr. 2 erklärt.

La presente delibera è dichiarata all’unanimità dei 
voti immediatamente eseguibile ai sensi dell'artico-
lo 183 comma 4 del Codice degli Enti Locali della 
Regione Autonoma Trentino - Alto Adige, appro-
vato con Legge Regionale 03.05.2018, n. 2. 

Rechtsmittel: Gemäß Art. 183 Abs. 5 des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, kann jeder Bürger und jede Bür-
gerin gegen diesen Beschluss während des Zeitrau-
mes  seiner  Veröffentlichung  Einwände  beim Ge-
meindeausschuss vorbringen. Innerhalb von 60 Ta-
gen  nach  Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist,  kann 
jeder und jede Interessierte, gemäß Art. 41 Abs. 2 
des  gv.D.  Nr.  104/2010,  gegen  diesen  Beschluss 
beim  Regionalen  Verwaltungsgericht,  Autonome 
Sektion Bozen, Rekurs einreichen. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen 
Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120 Abs. 
5 des gv.D. Nr. 104/2010, auf 30 Tage ab Kenntnis-
nahme reduziert.

Mezzi d'impugnazione: Ai sensi dell’art. 183 co. 5 
della L.R. 03/05/2018, n. 2, avverso questa delibe-
razione ogni cittadino e ogni cittadina può presen-
tare opposizione alla Giunta Comunale entro il pe-
riodo di pubblicazione. Entro 60 giorni dal decorso 
del  periodo di  pubblicazione,  ogni  interessato  ed 
interessata, ai sensi dell’art. 41 co. 2 del d.lgs. n. 
104/2010, può presentare ricorso al Tribunale Re-
gionale di Giustizia Amministrativa, Sezione Auto-
noma di Bolzano. 
Per delibere in materia di appalti pubblici, il termi-
ne di ricorso, ai sensi dell’art. 120 co. 5 del d.lgs. 
n. 104/2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell’atto medesimo. 

M:\sgv\archiv\gebev\dok\orig\d010_206297.odt



Der Vorsitzende - Il Presidente

  ALBER Martin 

Der Gemeindesekretär - Il Segretario comunale

  Fischnaller Josef 

_____________________________________________________________________________
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